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Die Sitzung wird um 15.00 Uhr unter dem gemeinsamen Vorsitz von Herrn Camiel EURLINGS 
und Herrn Oleg MOROSOW, Ko-Vorsitzende, eröffnet. In seiner Begrüßungsrede spricht Herr 
EURLINGS über die erfolgreiche Arbeit des Partnerschafts- und Kooperationsausschusses in 
den vergangenen sieben Jahren und erteilt dann Herrn Oleg MOROSOW das Wort für dessen 
einleitende Bemerkungen.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung
Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls des 6. Treffens des PKA EU-Russland vom 24.-25. 
September 2003 in Straßburg
Das Protokoll wird genehmigt.

3. Die EU und die Russische Föderation: Nachbarschaft und Partnerschaft und Ausblick 
auf die Politiken des Partnerschafts- und Kooperationsabkommens (PKA)

Erklärungen 

• der Europäischen Kommission

● des niederländischen Ratsvorsitzes der Europäischen Union 

● des Botschafters der Russischen Föderation bei der EU im Namen der Regierung 
der Russischen Föderation

Herr EURLINGS erteilt Herrn MINGARELLI, dem Direktor der GD Außenbeziehungen, das 
Wort, der im Namen der Europäischen Kommission spricht. Herr MINGARELLI referiert über 
die abschließenden Vorbereitungen für das Gipfeltreffen EU-Russland in Den Haag. In den 
letzten zehn Jahren seien bei den Beziehungen zwischen der EU und Russland aufgrund des 
Beitrags der Staatsduma und des Europäischen Parlaments beträchtliche Fortschritte erzielt 
worden. Auch eine enge Zusammenarbeit zwischen der Russischen Föderation und der 
Europäischen Union werde dazu beitragen, die Herausforderungen im Bereich Sicherheit, 
Terrorismus und Umwelt zu bewältigen. Auf einige Themen geht er besonders ein: Kyoto-
Protokoll, Visa, Handel mit Kernmaterial, Überflugregelungen, Satellitennavigation und die vier 
Gemeinsamen Räume (Wirtschaft, Sicherheit und Justiz, gemeinsame Nachbarschaft, Forschung 
und Kultur) und befasst sich eingehender mit den beiden wichtigsten Themen: Kaliningrad 
(Transit von Personen, Durchfuhr von Gütern und Handelswaren sowie wirtschaftliche und 
soziale Entwicklungen) und den russischen Minderheiten in den baltischen Staaten.

Im Anschluss daran spricht Herr FRATERMAN im Namen des niederländischen Ratsvorsitzes 
der Europäischen Union über einen Gemeinsamen Raum für Freiheit, Sicherheit und Justiz, 
gemeinsame Nachbarschaft sowie Forschung und Bildung.

Herr PETRAKOW, Leiter der Mission Russlands bei der EG, spricht im Namen der Regierung 
der Russischen Föderation vor dem Parlamentarischen Kooperationssausschuss. Er bezieht sich 
in seiner Erklärung insbesondere auf die vier Gemeinsamen Räume, Minderheitenrechte und 
Visa. Er unterstreicht die politischen Möglichkeiten der zehn neuen Mitglieder, die einen neuen 
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geografischen Zusammenhang schaffen, der nicht zu einem Gebiet der Opposition werden 
sollte. Darüber hinaus geht er auf die Ausstellung von Visa und die Freizügigkeit ein.

Auf diesen Meinungsaustausch folgt eine Aussprache. Herr Wassili LICHATSCHOW, Frau
KREHL und Herr PAASILINNA ergreifen das Wort und äußern sich zu folgenden Themen: 
Partnerschafts- und Kooperationsabkommen, Nachbarschaftspolitik, Verzögerung des 
Gipfeltreffens EU/Russland und gemeinsame Werte Russlands und der Europäischen Union.

Herr MINGARELLI macht Ausführungen zum Partnerschaftsabkommen und zur 
Nachbarschaftspolitik, Herr PETRAKOW und Herr FRATERMAN äußern sich zur 
Verzögerung des Gipfeltreffens.

Frau MALMSTRÖM, MdEP, Berichterstatterin über die Beziehungen zwischen der EU und 
Russland, betont die Bedeutung der Ratifizierung des Kyoto-Protokolls und spricht darüber 
hinaus Menschenrechtsfragen und die Fortschritte bei den Gemeinsamen Räumen an.

In der daran anschließenden Aussprache äußern sich Herr Wassili LICHATSCHOW, Frau
ZDANOKA, Herr STAES zu folgenden Themen: Kaliningrad-Frage, Raum für Freiheit, 
Sicherheit und Justiz, Rechte der russischen Minderheiten in Lettland und Lage in 
Tschetschenien.

Nachdem Herr MINGARELLI und Herr PETRAKOW auf diese Punkte eingegangen sind, 
macht Herr MOROSOW detailliertere Ausführungen zu den Fragen von Herrn STAES und zur 
Diskussion mit den gemäßigten Gruppen in Tschetschenien.

In der nachfolgenden Diskussion bringen Herr ILVES, Herr KELAM, Frau ANDRIKIENE, 
Herr BELOUSOW, Herr LAX, Herr LANDSBERGIS, Herr Alexej LICHATSCHOW folgende 
Themen zur Sprache: Beziehungen EU/Russland und die neuen Mitgliedstaaten, die vier 
Gemeinsamen Räume, Tschetschenien, Flüchtlingslager, die Terrorismusbekämpfung, Russen 
im Baltikum als sprachliche Minderheit, Sicherheit und Terrorismus, interparlamentarischer
Dialog zwischen der Duma und dem Europäischen Parlament.

Herr MOROSOW, Herr MINGARELLI, Herr FRATERMAN und Herr PETRAKOW sprechen 
abschließend zu Punkt 3 der Tagesordnung.

Herr EURLINGS weist abschließend darauf hin, dass für die EU mit zehn neuen Ländern, von 
denen sich acht früher im Einflussbereich der Sowjetunion befanden, eine neue Ära begonnen 
habe, während eine neue Russische Föderation einer neuen Zukunft entgegengehe und in 
vielerlei Hinsicht stärker werde.

4. Aussprache zu speziellen aktuellen Themen

4.1 Erklärung der Duma vom 26. Oktober 2004 über das Partnerschafts- und 
Kooperationsabkommen (PKA) zwischen der EU und Russland 
4.2 Erklärung der Duma vom 22. September 2004 zum Terrorismus
4.3 Nordkaukasus: Unterstützung der EU bei Rehabilitation und Wiederaufbau
4.4 60. Jahrestag des Endes des Zweiten Weltkriegs 
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- Beitrag von Herrn Gennadi GORBUNOW

Bezüglich der Duma-Erklärung vom 26. Oktober 2004 schlägt Herr EURLINGS vor, die Lage
in Kaliningrad, die Lage der russischen Minderheiten und die Grenzfragen zu diskutieren.

Wassili LICHATSCHOW gibt eine Einführung zum Thema Kaliningrad und verweist auf 
voneinander abweichende Informationen der Europäischen Kommission und der russischen 
Behörden. Er geht ausführlich auf die Transitprobleme ein und weist auf die Kritik der 
Staatsduma bezüglich der Lage hin. 

Dann spricht Herr LATTI im Namen der Kommission. Er geht auf die Frage der Durchfuhr von 
Waren ein und regt an, dass ein weniger kompliziertes und kostengünstigeres 
Verwaltungsverfahren angewendet werden sollte.

Darauf folgen Äußerungen von Frau ANDRIKIENE, Herrn PALECKIS, Herrn GEREMEK und 
Herrn KELAM, die Ausführungen zu folgenden Themen machen: starke strategische 
Partnerschaft, regionale Entwicklung, EDV-gestütztes System, Umfang des Güterverkehrs, 
soziale und wirtschaftliche Entwicklung in der Region, Vorschlag zum Besuch in Kaliningrad, 
Transportstruktur der Güter (auf der Schiene, der Straße oder dem Meer).

Herr EURLINGS und Herr Wassili LICHATSCHOW beschließen die Aussprache über die 
Kaliningrad-Frage.

Herr BELOUSOW gibt einleitende Erläuterungen zum Thema der russischen Minderheiten in 
der EU, zu dem anschließend Herr LATTI für die Europäische Kommission spricht. 

Frau ZDANOKA, Herr TABAJDI, Herr LANDSBERGIS, Herr MOROSOW, Herr KELAM 
und Herr Alexej LICHATSCHOW äußern sich zur russischen Minderheit in Lettland und 
Estland und einer für diese Fragen einzurichtenden „Arbeitsgruppe“.

Herr LATTI eröffnet die Diskussion über die Grenzfragen. Anschließend ergreifen Herr 
KELAM, Herr LAX, Herr Alexej LICHATSCHOW, Herr MOROSOW, Herr LANDSBERGIS
das Wort und stimmen darin überein, dass die Grenzprobleme so bald als möglich gelöst werden 
sollen.

Herr EURLINGS führt abschließend an, dass „Arbeitsgruppen“ eingerichtet werden sollen, die 
sich mit der Kaliningrad-Frage und den Grenzproblemen zwischen Estland/Lettland und 
Russland befassen sollen, und schlägt vor, die Themen Terrorismus und Nordkaukasus in einer 
gemeinsamen Aussprache zu behandeln.

Herr GORBUNOW, Herr STAES, Herr SAFARALJEW, Herr SAWELJEW und Herr 
LANDSBERGIS sprechen über die Hilfe für die Opfer des Terrorismus, die Tragödie von 
Beslan, den Kampf gegen radikale Organisationen sowie die politische Lage in Tschetschenien 
und eine mögliche Lösung.

Herr EURLINGS beendet diese Aussprache mit folgenden Äußerungen: Es gebe keine 
Entschuldigungen für Terrorismus und es sei eine Herausforderung, den Terrorismus durch 
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Zusammenarbeit der Justiz zu bekämpfen und in unserer Gesellschaft zugleich Offenheit und 
Demokratie zu wahren.

Herr GORBUNOW spricht zum 60. Jahrestag des Endes des Zweiten Weltkriegs.

Herr KELAM, Herr SEWASTIJANOW, Herr PETERLE, Herr KOWALJOW, Frau KREHL, 
Herr LIBERADZKI, Frau ZDANOKA, Herr LANDSBERGIS ergreifen das Wort.

Herr EURLINGS, Herr GORBUNOW und Herr MOROSOW ziehen Schlussfolgerungen aus 
dem zweitägigen Treffen.

Zum Abschluss äußert sich Herr BUSQUIN kurz zum Gemeinsamen Wirtschaftsraum.

5. Annahme einer gemeinsamen Erklärung
Die gemeinsame Erklärung wird nach einigen Änderungen angenommen.

6. Verschiedenes
Keine Wortmeldung.

7. Zeitpunkt und Ort des nächsten Treffens
Das nächste Treffen findet am 16. und 17. November 2005 in Straßburg statt.
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BILAG/ANLAGE/ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ/ANNEX/
ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA I

1. DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/LISTA DE 
ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE 

PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Läsnä

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

EURLINGS (P)(1,2), PAASILINNA (VP)(1,2), SEPPÄNEN (VP)(1,2)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/jäsenet/
Ledamöter:

BUSQUIN (1,2), CABRNOCH (2), ESTEVES (2), GEREMEK (1,2), KELAM (1,2), KREHL (1,2), LAX (1,2), LE 
PEN (2), LIBERADZKI (1,2), PALECKIS (1,2), REMEK (1,2), SAMARAS (1), SEEBER (1,2), STAES (1,2), 
TABAJDI (2), ZDANOKA (1,2), ZELEZNY (1,2)

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αvαπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

ANDRIKIENE (1,2), HOWITT (1), ILVES (1), PETERLE (1,2), PIKS (1,2), ROUCEK (1,2), VAIDERE (2)

Art. 178,2
LANDSBERGIS (1)

Art. 166,3

Art. 162.6
Endv. deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresiτ/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

MALMSTROEM (rapporteur FAC)(1,2)

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη 
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do 
dia-punto/punto orden del dia/
Esityslista Kohta/Föredragningslista punkt):

*(P)= Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP)= Næstform./Stellv. Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/Varapuhemies

Ondervoorz./Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.

Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presente el/Läsnä/Närvarande den.

(1)22.11.2004
(2)23.11.2004
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Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por 
invitación del presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do 
presidente/Puhemiehen kutsusta/På ordförandens inbjudan:

Radet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)
FRATERMAN (Presidency-in-Office)
Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*)
MILLER, HACK
Cour des comptes:(*)

C.E.S.:(*)

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri 
partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

AVETISYAN, POLYANSKIY (Russian Mission)

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. de los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
UEN
IND/DEM
NI

DZIEKONSKI

TIPPER

GULBE

Cab. du Président FAY

Cab. du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII

EFTHYMIOU

Udvalgssekretariatet
Ausschußsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

PFITZNER

Assist./Βoηθός WHITTALL, SIEGISMUND

*(P)= Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande
(VP)= Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) =Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/

Virkamies/Tjänsteman
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ANNEXE II

7th EU-RUSSIA PARLIAMENTARY COOPERATION COMMITTEE MEETING

List of the Russian Delegation
Members of the State Duma

Name Faction Position
Mr. Oleg MOROSOW 1st Deputy of the Leader of 

the United Russia faction 
Deputy Chairman of the State Duma

Mr. Alexander BELOUSOW United Russia Committee on industry, construction and high 
technologies

Mr. Valentin CHAYKA United Russia Committee on Transport and Energy
Mr. Petr KAMSHILOV United Russia Committee on industry, construction and high 

technologies
Mr. Andrey KNORR United Russia Committee on Agiculture

Mr. Alexander KOVAL United Russia Committee on Credit Organizations and Financial 
Markets

Mr. Oleg KOWALJOW United Russia Chairman of the Committee on Reglament and State 
Duma Procedures

Mr. Alexander LEBEDEV United Russia Deputy Chairman of the Committee on CIS and Relations 
with Compatriots

Mr. Alexej LICHATSCHOW United Russia Deputy Chairman of the Committee on Economic Policy, 
Entrepreneurship and tourism

Mr. Vladimir MEDINSKIY United Russia Deputy Chairman of the Committee on Economic Policy, 
Entrepreneurship and tourism

Mr.Anvar 
MUKHAMETZAKIROV

United Russia Committee on Economic Policy, Entrepreneurship and 
tourism

Mr. Gadzhimet SAFARALJEW United Russia Committee on Local Self-Government
Mr. Yuri SAWELJEW "Rodina" Deputy Chairman of the Committee on industry, 

construction and high technologies
Mrs. Liubov SHVETS Communist Party of the RF Committee on Budget and Taxes
Mr. Vitaly SEWASTIJANOW Communist Party of the RF Committee on International Affairs
Mr. Oleg STOLYAROV United Russia Committee on the Russian North and Far East issues

Members of the Council of Federation

Mr. Gennadi GORBUNOW Astrakhan Region Chairman of the Committee on Agriculture of the Council 
of Federation

Mrs. Irina LAROCHKINA Tatarstan Republic Deputy Chairman of the Committee on natural resources 
and environmental protection of the Council of Federation 

Mr. Wassili LICHATSCHOW Ingushetia Republic Committee on International Affairs of the Council of 
Federation 

Mr. Gennady OLEYNIK The Ugra – Khanty-Mansy 
Region

Chairman of the Committee on the Russian North and its 
native population issues of the Council of Federation 

Mr. Leonid ROKETSKIY The Taymir – Dolgano-
Nenetsky Region

Chairman of the Committee on Local Administrations of 
the Council of Federation 

Mr. Vladimir SOLOMONOV The Komy-Permiazky Region Deputy Chairman of the Committee on Local 
Administrations of the Council of Federation 

Administrative Staff and Interpreters

Mr. Vyacheslav STEFANKIN Chief Councellor, expert, Ministry of Foreign Affairs
Mr. Vladimir ZHDANOV International Department ,Counselor

Secretary of the Delegation
Mr. Maxim TOKAREV Adviser of the Committee on International Affairs of the 

Council of Federation. Secretary of the Delegation 
Mr. Iya BORDYUZHENKO Interpreter
Mr. Pavel TYUREV Interpretor
Ms. Anna LEVCHUK Interpreter 


